
با اعلام سازمان سينمايي
 بهروز شعيبي براي »هم آهنگ« 

مجوز اكران گرفت
ب�ا  س�ينمايي  فيلم ه�اي  نماي�ش  پروان�ه  ش�وراي 
ص�دور پروان�ه نماي�ش چه�ار فيل�م موافق�ت ك�رد. 
به گزارش »جوان« به نقل از روابط عمومي سازمان سينمايي شوراي 
پروانه نمايش فيلم هاي س��ينمايي در جلسه اخير با صدور پروانه 
نمايش براي فيلم هاي »آنها مرا دوست داشتند« به تهيه كنندگي و 
كارگرداني محمدرضا رحماني، »هم آهنگ« به تهيه كنندگي علي 
سرتيپي اصفهاني و كارگرداني بهروز شعيبي عمراني و »كاپيتان« 
به تهيه كنندگي س��يدصابر امامي و كارگرداني محمد حمزئي و 
»آخرين تولد« به تهيه كنندگي جمشيد محمودي و نويد محمودي 

و كارگرداني نويد محمودي موافقت كرد. 
----------------------------------------------------

برگزاري مراسم ويژه گراميداشت غدير 
در ۸۰ كشور جهان

راه اندازي پويش هاي متعدد، مراسم ويژه گراميداشت غدير 
در قريب ۸۰ كش�ور جهان، انتش�ار ترجمه كتاب ۱۱۰ فرمان 
حكمراني امام علي)ع( به زبان هاي عربي و انگليسي و برگزاري 
چندين برنامه ديگر به مناس�بت گراميداش�ت عيد غدير از 
سوي كميته بين الملل بنياد بين المللي غدير اجرا خواهد شد. 
 چهارمين جلسه كميته بين الملل بنياد بين المللي غدير با حضور 
صاحب نظران آيت الله اختري، حجت الاسلام و المسلمين ميرلوحي 
و حسين ظريف منش مدير عامل بنياد بين المللي غدير و نمايندگان 
ساير دستگاه هاي فعال در امور بين الملل با موضوع برنامه هاي دهه 

امامت و ولايت در كشورهاي هدف برگزار شد. 
 در اين جلسه با توجه به برنامه هاي سال هاي قبل و ضرورت توسعه 
اين برنامه ها تأكيد شد كه غدير و ولايت و به ويژه شخصيت الهي 
اميرالمؤمنين )ع( مي توانند دس��تمايه اصلي براي تبليغ و ترويج 
اسلام ناب و زمينه اي براي همگرايي بيشتر در جهان اسلام باشند و 
بر همين اساس تلاش هدفمند و سازمان يافته نهادهاي جمهوري 

اسلامي براي تحقق آن امري ضروري است. 
 راه اندازي پويش هاي متعدد، برگزاري همايش  بين المللي غدير در 
آفريقا، مراسم ويژه گراميداشت غدير در قريب ۸۰ كشور جهان، 
برگزاري جشنواره فرهنگي غدير ويژه دانش آموزان و دانشجويان 
فارسي زبان خارج از كش��ور، انتش��ار ترجمه كتاب ۱۱۰ فرمان 
حكمراني امام عل��ي)ع( به زبان هاي عربي و انگليس��ي، برگزاري 
چندين نشست علمي از جمله برنامه هاي نهادهاي مختلف فرهنگي 
است كه در سال جاري با همكاري و مشاركت دستگاه هاي و نهادها 

فعال در بخش بين الملل اجرا خواهد شد. 
----------------------------------------------------

نمايش عروسكي با دبيري حجازي فر 
نوزدهمين جش�نواره بين المللي نمايش عروسكي تهران- 
مبارك، ۸ تا ۱۷ تير با دبيري هادي حجازي فر برگزار مي شود. 
به گزارش »جوان« به نقل از روابط عمومي جش��نواره، نوزدهمين 
جش��نواره بين المللي نمايش عروس��كي تهران- مبارك، هشتم تا 
هفدهم تير سال جاري برگزار مي شود.  اين جشنواره قرار بود مهر سال 
گذشته برگزار شود كه با درخواست هادي حجازي فر، دبير جشنواره و 
موافقت اداره كل هنرهاي نمايشي به تعويق افتاد. نوزدهمين جشنواره 
بين المللي نمايش عروسكي تهران- مبارك در سه بخش نمايش هاي 
صحنه اي ويژه مخاطب بزرگسال، نمايش هاي صحنه اي ويژه مخاطب 

كودك، نوجوان و خانواده و نمايش هاي فضاي باز برگزار مي شود. 
----------------------------------------------------

 محمد معتمدي 
تيتراژ پاياني »سوران« را مي خواند

در آس�تانه پخش س�ريال »س�وران« محم�د معتمدي به 
عن�وان خوانن�ده تيت�راژ پايان�ي آن معرف�ي ش�د. 
سريال »سوران« به عنوان تازه ترين محصول مركز سريال سوره 
به كارگرداني سروش محمدزاده، نويس��ندگي عباس رياحي و 
تهيه كنندگي مجتبي فرآورده است كه پخش آن از شب گذشته 

)۱۷ خردادماه( روي آنتن شبكه يك سيما آغاز شد. 
بدين ترتيب اين مجموعه تلويزيوني كه در ۱۸ قس��مت توليد 
و تهيه شده اس��ت، به صورت هفتگي چهارشنبه و پنج شنبه ها 
س��اعت ۲۲:۱۵ روي آنتن شبكه يك س��يما مي رود و تكرار آن 
ساعت ۰۱:۰۰ و ۱۵:۰۰ خواهد بود. همچنين تكرار دو قسمت 

اين سريال جمعه ها بعد از خبر ساعت ۲۱ پخش مي شود.

در قالب يک مستند بلند
 »اوج« سراغ زندگی 

»محمد خيابانی« رفت 
مس�تند بلند »آزاديس�تان« كه به زندگی سياس�ی ش�هيد »شيخ 
محمد خيابانی« می پ�ردازد در تهران و تبريز در حال توليد اس�ت.
به گزارش جوان به نقل از روابط عمومی س��ازمان هنری رس��انه ای اوج، 
مس��تند بلند »آزاديس��تان« به كارگردانی اميرحس��ين خلي��ل زاده و 

تهيه كنندگی سعيد الهی در تهران و تبريز در حال توليد است.
شيخ محمد خيابانی از جمله شهدای آزاديخواهی است كه همزمان با دوره 
مشروطه برای برقراری عدالت و رهايی كشور از دست استعمارگران، تلاش 
بسيار كرد و سرانجام در اين مسير به شهادت رسيد. اين مستند با بازخوانی 
اسناد و بازنمايی تصاوير مربوط به يكی از مهم ترين مقاطع تاريخی درصدد 
روشنگری پيرامون نقش دشمنان سلطه گر و عوامل داخلی آنها در سركوب 

آزاديخواهان مسلمان به ويژه روحانيت روشنفكر دينی است.
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فرهنگستان زبان و ادب فارسی از توليد يک مجموعه پويانمايی تقدير كرد

توليد»فارسی هويت ماست« در پاسداشت زبان فارسی
رئيس فرهنگس�تان زبان و ادب فارسی از توليد مجموعه 
پويانماي�ی »فارس�ی هوي�ت ماس�ت« ك�ه ب�ا رويك�رد 
پاسداش�ت زبان فارسی توليد ش�ده اس�ت، تقدير كرد. 
غلامعلی حدادعادل، رئيس فرهنگستان زبان و ادب فارسی در 
ديدار با مديران مركز پويانمايی صبا با قدردانی از توليد مجموعه 
پويانمايی »فارسی هويت ماست« در سخنانی گفت: مهم ترين 
دليل حضور ما و كارشناسان فرهنگستان زبان و ادب فارسی در 
اين مركز،  قدردانی از فعاليت های مركز صبا در حوزه زبان و ادبيات 
فارسی و آشنايی بيشتر با توليدات اين مركز است. اميدواريم اين 

ديدار به مشورت و همكاری های بيشتر در آينده منجر شود.
رئيس فرهنگستان زبان و ادب فارسی با بيان اينكه زبان فارسی 
در خطر است، تصريح كرد: زبان و ادبيات فارسی به عنوان يك 
ركن مهم، يكی از مش��خصات هويت ملی مردم ايران است كه 
همواره در خطر آسيب از سوی ش��بكه های اجتماعی، فضای 

مجازی و ماهواره ها بوده  است.
حدادعادل صيانت از زبان فارسی را وظيفه مهم رسانه ها دانست 
و تأكيد كرد: تحولی كه فناوری های روز به همراه داشته اند، ما را 
موظف می كند كه در هجوم رسانه ای از زبان فارسی پاسداری 
كنيم و به حفظ اين سرمايه  حساس باشيم. صيانت از زبان فارسی 
همواره مورد تأكيد مقام معظم رهبری بوده و ايشان از فرهنگ 
مانند هوا ياد كرده اند كه همواره وجود دارد و اگر يك لحظه نباشد 

قدر آن را می دانيم و متوجه ارزشش می شويم.
وی ادامه داد: ما ملت ايران همانند هر ملت باسابقه  ای همانطور كه 
زيست بوم طبيعی داريم، زيست بوم فرهنگی هم داريم. درياچه ، 
كوير، هوا و… زيست بوم طبيعی ما هستند. چقدر می شنويم كه 
بايد از زيست بوم مراقبت كنيم و همه چيز را در طبيعت حفظ 
كنيم. ما زيست بوم فرهنگی هم داريم كه ادبيات، اعتقادات و زبان 
فارسی ماست كه برخلاف زيست بوم طبيعی از جنس فرهنگ 
است و بسياری از مواقع احساس نمی شود، اما وجود دارد و اگر 

آلوده شود و از بين برود، ترميم آن ممكن نيست.
حدادعادل همچنين يادآور شد: در حال حاضر حدود ۷۰ گروه 
تخصصی با شركت صاحب نظرانی از بخش های دولتی و غيردولتی 
در بخش واژه گزينی فعاليت می كنند كه انواع تخصص ها از نظامی، 

پزشكی، صنعتی تا رسانه و هنر را پوشش می دهند.
او با بيان اينكه تاكنون ۱۸جلد فرهنگ مصوب واژه های فارسی 
به چاپ رسيده  است، متذكر شد: اين واژه ها هر سال در اختيار 
بخش های مرتبط قرار داده می شود كه صداوسيما هم يكی از 

آن بخش هاست.
رئيس فرهنگستان زبان و ادب فارسی سپس با تأكيد بر اهميت 

همراهی رسانه ملی با فرهنگستان زبان و ادب فارسی بيان كرد: 
كارهای خوبی تاكنون در رسانه ملی انجام  شده، اما ما همچنان 
به كمك رس��انه ملی احتياج داريم و اگر صداوسيما به كمك 
فرهنگس��تان بيايد زحمتی كه در توليد واژه ها كشيده شده، 
ثمربخش خواهد بود. خوشبختانه به همت رسانه ملی فرهنگ 

توجه به زبان فارسی نهادينه شده است.
حدادعادل توليدات مركز پويانمايی صب��ا را يكی از مهم ترين 
توليدات مؤثر دانست و گفت: پويانمايی بهترين شكل تصوير 
كردن واژه های جديد است. پيام هر واژه بايد كوتاه و گويا باشد كه 
پويانمايی در مقايسه با فيلم و سريال بهترين خاستگاه و بهترين 

امكان برای رساندن پيام است.
   پويانمايی »فارس�ی هويت ماست« فرهنگ درست 

خواندن و نوشتن را ياد می دهد
در ادامه محمدرحيم ليوانی، مدير مركز پويانمايی صبا با اشاره 
به توليدات اين مركز در حوزه زبان و ادبيات فارسی گفت: زبان 
فارسی از جمله موضوعاتی است كه مركز پويانمايی صبا به آن 

توجه و به طور خاص روی آن سرمايه گذاری كرده است.
وی پويانمايی را نوعی سرمايه گذاری فرهنگی توصيف كرد و 
افزود: پويانمايی صنعتی اس��ت كه در چند دهه گذشته رونق 
بيشتری پيدا كرده و نگاهش ارتباط با مخاطب فراگير است. از 
اين رو توليدات اين مركز با نگاه آموزشی و سرگرم سازی، رويكرد 

تحولی را در پيش گرفته  است.
ليوانی با بيان اينكه تأكيدات مقام معظم رهبری در پاسداشت 
زبان فارس��ی منجر به توليد محتوا در اين مركز ش��ده است، 
اظهار كرد: با توجه به دغدغه توليد محتوای فاخر در اين مركز، 
مجموعه ای به نام »فارسی هويت ماست« در زمينه درست گويی 
و درست نويسی در سه فصل توليد شده  است. اين مجموعه با 
همكاری فرهنگستان زبان و ادب فارسی در حوزه واژه گزينی 
گام های مؤثری برداشته  و ماحصل تلاشی كه بيش از سه سال 

زمان برده، توضيح 3۸۲ واژه با تكنيك موشن  گرافيك است.

     مستند

از سوي انتشارات شهيد احمد كاظمي انجام شد

»تحفه تدِمُر«روايتي از درگيري تن به تن با داعش در بازار نشر
گيتي معيني عنوان كرد

ديگر نقش خشن و منفي بازي نمي كنم
 من با خشونت مخالفم. اگر كارهايي با خشونت و نقش منفي 
به من پيشنهاد شود، اصلًا قبول نمي كنم. اولين كارم هم اگر 
يادتان باشد »آينه عبرت« بود كه بعدها خيلي از آن متنفر شدم.

گيتي معيني كه زماني از بازيگران پركار تلويزيون محس��وب 
مي شد، مدتي اس��ت در قاب تصوير ديده نمي شود و دليل اين 
اتفاق را مطرح نشدن پيشنهاد از سوي تلويزيون عنوان مي كند. 
اين بازيگر در يك گفت و گو در پاس��خ به پرسشي درباره حال 
اين روزهايش به ايسنا مي گويد: خدا را شكر حالم خوب است و 
مي گذرد. معتقدم در هر شرايطي بايد شكرگزار خداوند باشيم، 

وگرنه ناسپاسي است. 
او در پاس��خ به اين س��ؤال كه چرا مدتي اس��ت در تلويزيون 
ديده نمي ش��ويد، می گويد: تلويزيون ديگر جاي از ما بهتران 
شده اس��ت! مدت هاس��ت از ط��رف پروژه ه��اي تلويزيون��ي 
پيش��نهادي به من نشده اس��ت و دعوتي هم نشده ام. در حال 
حاضر فقط يك تئاتر به نام »هوندا آديداس« دارم كه مشغول 
بازي در آن هس��تم. يك فيلم س��ينمايي هم با آقاي عطاران 

داشتم كه به زودي اكران خواهد شد. 
معيني در پاسخ به اينكه اگر كار خوبي پيشنهاد شود و از طرف 
تلويزي��ون دوباره دعوت به همكاري ش��ويد، ب��ازي مي كنيد، 
خاطرنش��ان مي كند: بله حتماً هس��تم. چرا نباشم. كار خوبي 
پيشنهاد شود، قطعاً در خدمت مردم كشورم خواهم بود. كار و 
حرفه ما همين است. مگر مي شود نباشيم. فقط من با خشونت 
مخالفم. اگر كارهايي با خشونت و نقش منفي به من پيشنهاد 
ش��ود، اصلًا قبول نمي كنم. اولين كارم هم اگر يادتان باش��د، 

»آينه     عبرت« بود كه بعدها خيلي از آن متنفر شدم، چون دوست 
ندارم مردم با نفرت به من نگاه كنند. از همان موقع رسماً اعلام 
كردم كه به هيچ عنوان كاري را كه مردم دوست نداشته باشند، 
انجام نمي دهم، چون هميشه دوس��ت دارم در كارهايم خودم 

باشم، نمي خواهم ادا در بياورم. 
معيني در ادامه عنوان مي كند: به درد دل هاي ما اهميت چنداني 
نمي دهند. به عنوان مثال اخيراً پيامي براي مسكن آمده بود كه 
هر چه سؤال مي كنيم، مي گويند بايد به سامانه مراجعه كنيد. 
با خودشان نمي گويند شايد آدم سواد ندارد، شايد سامانه ندارد 
يا اصلًا ما پير شده ايم و بلد نيس��تيم. كسي نيست ما را درست 
راهنمايي كند. قشر هنرمند هميش��ه مظلوم واقع شده است. 
هنرمنداني هس��تند كه تنها منبع درآمدي شان همين شغل 
بازيگري است و خيلي هايشان فقط با همين شغل امرار معاش 
مي كنند و حقوق ديگري ندارند. اين انصاف نيس��ت كه ما قدر 

هنرمندانمان را ندانيم.

    مصطفي شاه كرمي
كت�اب »تحف�ه تدِمُر«نوش�ته احم�د كريم�ي از س�وي 
انتش�ارات ش�هيد كاظمي منتش�ر و راهي بازار نش�ر ش�د. 
به گزارش »جوان«، كتاب »تحفه تدِمُر؛ روايت زندگي جانباز مدافع حرم 
اميرحسين احمدي« نوشته احمد كريمي به تازگي توسط انتشارات شهيد 

كاظمي منتشر و روانه بازار نشر شده است. 
اميرحسين احمدي را مي شود يك غافل به تمام معنا از سپاه و كار نظامي 
دانس��ت. غافلي كه ناغافل وارد مسير نظامي گري مي ش��ود و نهايتاً در 

بيابان هاي تدمر سينه به سينه و چشم در چشم داعش مي جنگد. 
اميرحسين دوبار به سوريه مي رود كه بار اول مصادف مي شود با روزهاي 
بعد از مراسم عقد. بار دوم اما قول و قرارهاي مراسم عروسي را گذاشته اند 
كه بحث اعزام مجدد پيش مي آيد. اعزامي كه همزمان مي شود با عمليات 
بزرگ صحرا در تدمر و وعده اي كه سردار سليماني براي پايان كار داعش 
در اين كره خاكي داده است. حكايت كتاب  »تحفه تدِمُر« نوشته احمد 
كريمي بر محور اعزام دوم او و با مروري به خاطرات گذشته رقم مي خورد، 

خاطراتي كه درگيري تن به تن با داعش در اوج آن قرار دارد. 
در بخشي از كتاب آمده است: »انفجار جگ�ر زمي�ن را كن�د و ريخ�ت ب�ه 
ه�وا. گرد و خ�اك و ب�وي ب�اروت پيچي�د ت�وي دماغ�م. حاج ول�ي داد 
زد: »ب�دو ك�ه زدن«. . . از چ�ادر بي�رون زدم. بي�ن پوتين و دمپايي، دومي را 
انتخاب كردم. پريدم توي ماشين. سوئيچ را پيچاندم. هم�ه حواس�م رف�ت 
س�مت كاري كه بر عهده ام ب�ود. بقيه بدون تل�ف كردن وقت، دويدند سراغ 

موقعيت خودشان. خمپاره بعدي نشست نزديكي هاي ماشينم. 
ص�داي گروم�پ پرحج�م و گيج كنن�ده اي ك�ه تكانم داد. صداي س�وتش 
ي�ك ثانيه هم طول نكش���يد! همه معادلات ذهنم از س�وت س�ه ثانيه 
خمپاره و فرصت خيز رفتن به هم ريخت. ماشين كه راه افتاد، تازه فهميدم 
اگر صداي سوت را بشنوم ه�م نمي توان�م خي�ز بروم! ي�اد فيلم هاي جنگي 
افتادم و ماشين هايي ك�ه از ميان انفجاره�ا رد مي ش�دند. اگ�ر گلول�ه روي 
ماش�ين مي نشس�ت، پ�ودر مي ش�دم. ت�ا برس�م به ماش�ين مهمات، انگار 
دو س�اعت توي راه بودم و هر لحظه منتظر يكي از گلوله هاي سرگردان 

كه بشوم تنور آتش.«
انتشار و جمع آوري خاطرات مدافعان حرم يكي از توصيه هاي رهبر معظم 
انقلاب به دست اندركاران حوزه ادبيات پايداري است. ايشان در اين زمينه 
فرمودند »اگر ش��ما به جمع آوري و افزودن س��رمايه خاطرات جنگ رو 
نياوريد، دشمن ميدان را از شما خواهد گرفت« كتاب تحفه تدمر تلاشي 

براي حركت در مسير روايتگري است. 
»تحفه تدمر« در ۱3۲ صفحه و با قيمت 3۵ هزار تومان از سوي انتشارات 
شهيد كاظمي منتشر شده اس��ت. علاقه مندان براي تهيه آثار انتشارات 
شهيد كاظمي مي توانند از طريق سايت manvaketab. ir يا مراجعه به 

سامانه پيامكي 3۰۰۱4۱44۱ كتاب را تهيه كنند. 

در گفت وگوی »جوان« با اديب و شاعر سرشناس افغانستانی مطرح شد

 فارسی زدايی طالبان
عليه وحدت ملی افغانستان  است

     تلویزیون

     رویداد

    محمدصادق عابدينی
از زمان به قدرت رس�يدن طالبان در افغانستان 
اخبار نگران كننده ای درباره فارسی س�تيزی و 
تلاش برای حذف زبان فارسی از افغانستان شنيده 
شده است. تغيير نام های فارسی در ادارات، اماكن 
و معابر و ايجاد محدوديت  برای استفاده از زبان 
فارسی بخشی از اقدامات فارسی ستيزانه طالبان 
است.  استاد محمدكاظم كاظمی، اديب افغانستانی 
كه از مفاخر معاصر زبان فارسی به شمار می رود، 
در گفت وگو با »جوان« به ريش�ه های دش�منی 
ب�ا فارس�ی در افغانس�تان پرداخت�ه اس�ت.

    
فارسی ستيزی در افغانس�تان از كجا 

نشئت می گيرد؟
روندی كه حاكمان افغانستان از حدود يك قرن 
پيش يا كمی بيش��تر از آن در پي��ش گرفته اند، 
لطماتی به زبان فارسی زده و حتی برای وحدت 

ملی افغانستان نيز آسيب زا بوده است.
 اينكه می گويند زبان افغانستان پشتون 

است، نه فارسی چقدر صحت دارد؟
 برخلاف آنچه آنها وانمود كرده اند كه زبان فارسی 
زبان ملی افغانستان نيست، زبان فارسی پيشينه 
بيشتری در افغانستان داشته و گويشوران بيشتری 
نسبت به زبان پشتون داشته است. بيشتر مناطق 
افغانستان خاستگاه زبان فارسی و مفاخر آن بوده 
است. كسانی مانند مولوی، سنايی، عبدالرحمن 
جام��ی در دوره های متأخر، خلي��ل  الله خليلی، 
واصل كابلی و نويسندگان مهم و برجسته ای در 
افغانستان ظهور كرده اند. كتاب »تاريخ سيستان« 
به احتمال قوی به وس��يله نويسنده ای از مناطق 
مركزی افغانس��تان نوشته ش��ده و »چهار مقاله 
عروضی« نيز در داخل افغانس��تان كنونی تأليف 
شده اس��ت. در كنار آن كتاب های زيادی به زبان 
فارسی در افغانستان نوشته شده است. به غير از آن 
زبان اغلب مردم افغانستان فارسی است و در كوچه 
و خيابان مردم افغانستان به فارسی تكلم می كنند. 
بخش عمده مردم افغانستان فارسی زبان هستند و 
آنهايی هم كه فارسی زبان نيستند مانند ازبك ها، 
تركمن ها، پشتوزبان ها و پش��تون ها فارسی دان 
هستند، يعنی اگرچه زبان آنها فارسی نيست، اما 
زبان فارسی را بلدند. در كابل پايتخت افغانستان، 

مردم فارس��ی زبان هس��تند و در آنجا فارسی در 
جريان اس��ت، نه زبان پش��تون، اما از آنجايی كه 
حاكمان افغانستان تقريباً هميشه پشتون بودند 
علاوه بر پشتون زبان بودن، سياست های تبعيضی 
قوميتی و زبانی ايجاد كرده اند. يك وقتی هست كه 
يك فرد از قوميت خاصی است، اما تبعيض قوميتی 
ندارد مانند قاجارها كه ترك زبان بودند، اما نه تنها 
با فارسی دشمنی و تبعيض نداشتند، بلكه شاهان 
قاجاری به فارس��ی تكلم می كردند و حتی مانند 
فتحعلی شاه و ناصرالدين ش��اه شعر می سرودند. 
بسياری از شاعران مشهور آن زمان مانند »فرصت 
شيرازی«، »وصال شيرازی«، »قاآنی«، »فروغی 
بسطامی« و خيلی های ديگر در دربار قاجار حضور 
داشتند. به طور كلی حضور قوميت های مختلف در 
ايران هيچ تعارضی با زبان فارسی نداشته است، اما 
در افغانستان به دليل سياست های تبعيض آميز و 
قوم گرايانه ای كه حاكمان افغانستان از حدود يك 

قرن پيش اعمال كردند اين اتفاق رخ داده است.
 از چ�ه زمان�ی فارسی س�تيزی در 

افغانستان به وجود آمد؟
فارسی س��تيزی در افغانس��تان س��ابقه ای حدوداً 
۱۰۰س��اله دارد. البت��ه قب��ل از آن ني��ز حاكمان 
افغانس��تان، پش��تون بودن��د و زبان م��ادری آنها 
»پش��تون« بود، اما آنها فارس��ی دان بودند، مانند 
كس��ی كه زبان مادری اش تركی است، اما فارسی 
می داند و حت��ی به زبان فارس��ی خدمت می كند. 
از زمان تش��كيل حكومت »دران��ی« كه حكومت 
افغانستان با آن شناخته می شود با وجود اينكه آنها 
پشتون زبان بودند، خصومتی با زبان فارسی نداشتند 

و اين رويه حدود ۱۵۰ سال ادامه داشت، اما حدود 
۱۰۰ سال پيش و به طور مشخص در دوره  سلطنت 
»امان الله خان«، يعنی از س��ال ۱3۰۰ به بعد تحت 
تأثير يكی از روشنفكران و روزنامه نگاران افغانستان 
به نام »محمد طرزی« كه به نوعی اس��تاد معنوی 
امان الله خان محسوب  می شد، سياست پشتونيزه 

كردن افغانستان در همه ابعادش آغاز شد. 
 آنها چه اقدامی را عليه زبان ريشه دار 

فارسی انجام دادند؟
 زبان پشتون را به عنوان زبان ملی افغانستان مطرح 
و زبان فارسی را به عنوان زبان وارداتی تلقی كردند 
كه بر اثر سياست ها يا حكومت های صفوی، افشاری 

و قاجاری به افغانستان تحميل شده است. 
 اين سياست چه هدفی را دنبال می كرد؟

آنها س��عی كردند اين موض��وع را مطرح كنند 
كه زبان اصلی مردم افغانس��تان پش��تون است 
و زبان فارس��ی يك زبان ايرانی اس��ت تا ايران و 
افغانستان را جدا از هم و فاقد پيشينه مشترك 
تاريخی و فرهنگی نشان دهند. تلاش آنها برای 
حذف ريشه های فرهنگی مش��ترك دو كشور 
بود تا اينگونه وانمود كنند كه اين دو كشور از نظر 
فرهنگی كاملًا متفاوت هس��تند و در يكی زبان 
فارسی، زبان ملی است و در ديگری زبان پشتون.

 افغانس�تان دوران پرتلاطم سياس�ی 
را پش�ت س�ر گذاش�ته، آي�ا از دوره 
امان الله خان سياست فارسی ستيزی 

به همين شكل دنبال می شد؟
اين ت��لاش تقريب��اً از هم��ان زمان ش��روع ش��د و 
در دولت های بع��د از امان الله خ��ان، يعنی حكومت 
»محمدنادر خان«، »محمدظاهر شاه«، »سردار محمد 
داود« و پس از آن تا حدودی در دولت های كمونيستی 
ديده شد. كمونيست ها چندان فارسی ستيزی نكردند، 
البته علاقه ای نيز به فارسی نداشتند، اما پيش از آنها 

سياست فارسی ستيزی به شدت دنبال  می شد. 
 اما همانطور كه اش�اره كرديد، فارسی 
در افغانستان ريشه طولانی تر و گستره 
استفاده وسيع تری داش�ته است، آيا 

فارسی به راحتی قابل حذف بود؟
در نهايت به اينجا رسيدند كه فارسی و پشتو هر دو 
به عنوان زبان های ملی شناخته شوند، ولی باز هم 
با نفوذی كه پشتون ها داشتند، سرود ملی با زبان 
پشتو بود و برخی اسامی ادارات و نهاد ها و حتی 

اصطلاحات اداری به زبان پشتو شد.
 رفتار طالبان در دشمنی با فارسی ادامه 

همان سياست های قبلی است؟
آنچه در دوره طالبان می بينيم امر جديدی نيست 
و سابقه يك قرنی و بيشتر دارد، اما اكنون با قدرت 
و شدت بيش��تری در حال دنبال ش��دن است، 
به طوری كه پيش از اين دانستن زبان »پشتو« جزو 
شرايط استادی در دانش��گاه ها نبود، ولی اكنون 
اضافه شده است. در اين س��ال ها فارسی زبانان 
افغانستان تلاش كرده بودند حداقل در شهرهای 
فارسی زبان، اصطلاحات اداری را به زبان فارسی 
بيان كنند، ولی طالبان در حال تلاش اس��ت كه 
اين روند را تغيير دهد و اصطلاح��ات اداری در 

افغانستان هم به زبان پشتو باشد.

برخلاف آنچ��ه آنها وانمود 
کرده اند که زبان فارسی زبان 
ملی افغانستان نیست، زبان 
فارسی پیش��ینه بیشتری 
در افغانس��تان داش��ته و 
گویشوران بیشتری نسبت 
به زبان پشتون داشته است

    کتاب

پيامبر صلی الله عليه و آله: 
رياكار را سه نش�ان است؛ چون 
پيش مردم باش�د، ]در كار دين[ 
چالاكی نمايد، و چون تنها شود، 
سستی و كاهلی كند و خوش دارد 

كه او را در همه كارها بستايند. 
برگرفت�ه از كت�اب »گزي�ده 

تحف العقول«

    دیده بان


